
SMITH & WESSON DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT - BROWNELLS
S&W DELUXE REAR SIGHT STAKING PUNCH ONLY

Everything You Need To Rebuild S&W Rear Sights

The right hardware and tools to properly rebuild and repair Smith & Wesson rear
sights with ease and accuracy. The kit features the necessary windage nuts,
windage screws, rear sight plunger, rear sight plunger spring, rear sight elevation
stud, and rear sight spring clip. The kit also includes special tools to correctly
install these parts. The S&W Sight Nut Spanner is a unique, MAGNA-TIP® bit
that fits the windage nut securing the rear sight leaf. The S&W Sight Staking
Punch eliminates the chance the rear sight will come off when adjusting the
windage on Smith & Wesson revolvers; Sight Staking Punch also available
separately.

Attributes

Name: BROWNELLS S&W DELUXE REAR SIGHT STAKING PUNCH ONLY
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 080000090
Mfr. No.:
Make: Smith & Wesson
Model: Universal Handguns
Delivery weight: 0.043kg
UPC: 050806005259

Item details

Made in USA
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du das SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT gewählt hast. Dieses Handbuch
bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Nutzungsinformationen, um eine sichere und effektive Verwendung
dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du das Kit verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Schutzbrillen, beim Umgang mit Werkzeugen und kleinen
Teilen.
Überprüfe alle Komponenten auf Beschädigungen, bevor du sie verwendest. Verwende keine beschädigten
Teile.
Lagere das Kit an einem trockenen, sicheren Ort, um versehentliche Schäden oder Missbrauch zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Verwende den S&amp;W Sight Nut Spanner und den S&amp;W Sight Staking Punch nur wie angegeben.
Vermeide es, übermäßige Kraft anzuwenden, wenn du die hintere Visierung einstellst, um Schäden an den
Komponenten zu verhindern.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher befestigt sind, bevor du die Feuerwaffe verwendest.
Versuche nicht, Teile des Kits zu modifizieren oder zu verändern.
Befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit der Verwendung von Feuerwaffen und verwandten Geräten
verbunden sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.
Sammle alle erforderlichen Werkzeuge und Komponenten aus dem Kit.

Installation der hinteren Visierungskomponenten

Verwende den S&amp;W Sight Nut Spanner, um die vorhandene WindageMutter vorsichtig zu
entfernen.
Ersetze die WindageMutter durch eine neue aus dem Kit und stelle sicher, dass sie sicher angezogen
ist.
Installiere den hinteren Visierplunger und die Feder gemäß den im Kit bereitgestellten Spezifikationen.

Einstellung der hinteren Visierung

Verwende den S&amp;W Sight Staking Punch, um das hintere Visierblatt zu sichern.
Nimm bei Bedarf Anpassungen an der Windage vor und stelle sicher, dass die hintere Visierung sicher
an Ort und Stelle bleibt.

Abschlussprüfungen

Überprüfe alle installierten Komponenten, um sicherzustellen, dass sie ordnungsgemäß montiert und
gesichert sind.
Führe eine Funktionsprüfung der Feuerwaffe durch, um einen sicheren Betrieb zu gewährleisten.

Entsorgungsanweisungen



Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Entsorge das Kit nicht im normalen Haushaltsmüll. Informiere dich über geeignete Recycling oder
Sonderabfallentsorgungsstellen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zur Sicherheit oder zur Verwendung des Produkts sieh bitte auf der Produktverpackung nach den
entsprechenden Kontaktdaten.
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT SAFETY INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT. This guide provides
essential safety instructions and usage information to ensure the safe and effective use of this product. Please read
this guide carefully before using the kit.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Always wear appropriate safety gear, such as safety glasses, when handling tools and small parts.
Inspect all components for damage before use. Do not use damaged parts.
Store the kit in a dry, safe place to prevent any accidental damage or misuse.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the S&amp;W Sight Nut Spanner and S&amp;W Sight Staking Punch only as directed.
Avoid applying excessive force when adjusting the rear sight to prevent damage to the components.
Ensure that all parts are securely fastened before using the firearm.
Do not attempt to modify or alter any parts of the kit.
Follow all safety protocols associated with the use of firearms and related equipment.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary tools and components from the kit.

Installing Rear Sight Components

Use the S&amp;W Sight Nut Spanner to carefully remove the existing windage nut.
Replace the windage nut with a new one from the kit, ensuring it is securely tightened.
Install the rear sight plunger and spring according to the specifications provided in the kit.

Adjusting the Rear Sight

Use the S&amp;W Sight Staking Punch to secure the rear sight leaf.
Make adjustments to the windage as needed, ensuring that the rear sight remains securely in place.

Final Checks

Inspect all installed components to ensure they are properly assembled and secured.
Conduct a function check of the firearm to ensure safe operation.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the kit in regular household waste. Check for designated recycling or hazardous waste
facilities.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product usage, please refer to the product packaging for the appropriate contact
information.





1.  

2.  

3.  

4.  

GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT
DE RECONSTRUCCIÓN DE LA MIRADA TRASERA
DELUXE SMITH &amp; WESSON

Introducción
Gracias por elegir el KIT DE RECONSTRUCCIÓN DE LA MIRADA TRASERA DELUXE SMITH &amp; WESSON.
Esta guía proporciona instrucciones esenciales de seguridad e información sobre el uso para garantizar el uso
seguro y efectivo de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el kit.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice solo para su propósito previsto.
Mantén el kit fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad, al manipular herramientas y piezas
pequeñas.
Inspecciona todos los componentes en busca de daños antes de usarlos. No utilices piezas dañadas.
Almacena el kit en un lugar seco y seguro para prevenir daños o mal uso accidental.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el S&amp;W Sight Nut Spanner y el S&amp;W Sight Staking Punch solo según las indicaciones.
Evita aplicar fuerza excesiva al ajustar la mira trasera para prevenir daños a los componentes.
Asegúrate de que todas las piezas estén bien fijadas antes de usar el arma de fuego.
No intentes modificar o alterar ninguna parte del kit.
Sigue todos los protocolos de seguridad asociados con el uso de armas de fuego y equipos relacionados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.
Reúne todas las herramientas y componentes necesarios del kit.

Instalación de los Componentes de la Mira Trasera

Usa el S&amp;W Sight Nut Spanner para quitar cuidadosamente la tuerca de viento existente.
Reemplaza la tuerca de viento con una nueva del kit, asegurándote de que esté bien apretada.
Instala el émbolo de la mira trasera y el resorte de acuerdo con las especificaciones proporcionadas en
el kit.

Ajuste de la Mira Trasera

Usa el S&amp;W Sight Staking Punch para asegurar la hoja de la mira trasera.
Realiza ajustes en el viento según sea necesario, asegurándote de que la mira trasera permanezca
bien en su lugar.

Verificaciones Finales

Inspecciona todos los componentes instalados para asegurarte de que estén correctamente
ensamblados y asegurados.
Realiza una verificación de funcionamiento del arma de fuego para asegurar un funcionamiento
seguro.

Instrucciones de Desecho



Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el kit en la basura doméstica regular. Verifica las instalaciones de reciclaje o desechos
peligrosos designadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad o el uso del producto, consulta el empaque del producto para
obtener la información de contacto apropiada.
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KIT DE RÉPARATION DU VISEUR ARRIÈRE DELUXE
SMITH &amp; WESSON GUIDE D'INSTRUCTIONS DE
SÉCURITÉ

Introduction
Merci d'avoir choisi le KIT DE RÉPARATION DU VISEUR ARRIÈRE DELUXE SMITH &amp; WESSON. Ce guide
fournit des instructions de sécurité essentielles et des informations d'utilisation pour garantir l'utilisation sûre et
efficace de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le kit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Gardez le kit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, tel que des lunettes de sécurité, lors de la manipulation
d'outils et de petites pièces.
Inspectez tous les composants pour détecter des dommages avant utilisation. Ne pas utiliser de pièces
endommagées.
Rangez le kit dans un endroit sec et sûr pour éviter tout dommage ou mauvaise utilisation accidentelle.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le S&amp;W Sight Nut Spanner et le S&amp;W Sight Staking Punch uniquement comme indiqué.
Évitez d'appliquer une force excessive lors de l'ajustement du viseur arrière pour éviter d'endommager les
composants.
Assurezvous que toutes les pièces sont solidement fixées avant d'utiliser l'arme à feu.
Ne tentez pas de modifier ou d'altérer les pièces du kit.
Suivez tous les protocoles de sécurité associés à l'utilisation des armes à feu et des équipements connexes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.
Rassemblez tous les outils et composants nécessaires du kit.

Installation des Composants du Viseur Arrière

Utilisez le S&amp;W Sight Nut Spanner pour retirer soigneusement l'écrou de dérive existant.
Remplacez l'écrou de dérive par un nouvel écrou du kit, en vous assurant qu'il est bien serré.
Installez le poussoir de viseur arrière et le ressort conformément aux spécifications fournies dans le kit.

Ajustement du Viseur Arrière

Utilisez le S&amp;W Sight Staking Punch pour sécuriser la feuille de viseur arrière.
Apportez les ajustements nécessaires à la dérive, en vous assurant que le viseur arrière reste
solidement en place.

Vérifications Finales

Inspectez tous les composants installés pour vous assurer qu'ils sont correctement assemblés et
sécurisés.
Effectuez un contrôle de fonctionnement de l'arme à feu pour garantir un fonctionnement sûr.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez de tout composant inutilisé ou endommagé conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le kit avec les déchets ménagers ordinaires. Vérifiez les installations de recyclage ou de déchets
dangereux désignées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation du produit, veuillez vous référer à l'emballage du produit
pour obtenir les informations de contact appropriées.
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT GUIDA ALL'USO IN SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto il SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT. Questa guida fornisce
istruzioni essenziali sulla sicurezza e informazioni sull'uso per garantire un utilizzo sicuro ed efficace di questo
prodotto. Si prega di leggere attentamente questa guida prima di utilizzare il kit.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Tieni il kit fuori dalla portata di bambini e persone vulnerabili.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, come occhiali protettivi, quando maneggi
strumenti e piccole parti.
Ispeziona tutti i componenti per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare parti danneggiate.
Conserva il kit in un luogo asciutto e sicuro per prevenire eventuali danni o usi impropri.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizza il S&amp;W Sight Nut Spanner e il S&amp;W Sight Staking Punch solo come indicato.
Evita di applicare una forza eccessiva durante la regolazione della mira posteriore per prevenire danni ai
componenti.
Assicurati che tutte le parti siano fissate saldamente prima di utilizzare l'arma da fuoco.
Non tentare di modificare o alterare alcuna parte del kit.
Segui tutti i protocolli di sicurezza associati all'uso di armi da fuoco e attrezzature correlate.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurati che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.
Raccogli tutti gli strumenti e i componenti necessari dal kit.

Installazione dei Componenti della Mira Posteriore

Utilizza il S&amp;W Sight Nut Spanner per rimuovere con attenzione il dado di regolazione esistente.
Sostituisci il dado di regolazione con uno nuovo fornito nel kit, assicurandoti che sia fissato saldamente.
Installa il pistone e la molla della mira posteriore secondo le specifiche fornite nel kit.

Regolazione della Mira Posteriore

Utilizza il S&amp;W Sight Staking Punch per fissare la foglia della mira posteriore.
Effettua le regolazioni necessarie alla deriva, assicurandoti che la mira posteriore rimanga saldamente
in posizione.

Controlli Finali

Ispeziona tutti i componenti installati per assicurarti che siano assemblati e fissati correttamente.
Esegui un controllo di funzionamento dell'arma da fuoco per garantire un'operazione sicura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali componenti non utilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire il kit nei rifiuti domestici regolari. Controlla per strutture designate per il riciclaggio o rifiuti
pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande riguardanti la sicurezza o l'uso del prodotto, si prega di fare riferimento all'imballaggio del
prodotto per le informazioni di contatto appropriate.
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ZESTAWU DO ODBUDOWY TYLNEGO CELOWNIKA SMITH &amp; WESSON. Niniejsza
instrukcja zawiera istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz użytkowania, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji przed użyciem zestawu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonych celów.
Przechowuj zestaw w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób wrażliwych.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas obsługi narzędzi i
małych części.
Przed użyciem sprawdź wszystkie elementy pod kątem uszkodzeń. Nie używaj uszkodzonych części.
Przechowuj zestaw w suchym, bezpiecznym miejscu, aby zapobiec przypadkowemu uszkodzeniu lub
niewłaściwemu użyciu.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj Wbijaka do nakrętek S&amp;W i Wbijaka do celowników S&amp;W tylko zgodnie z instrukcją.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas regulacji tylnego celownika, aby zapobiec uszkodzeniu
komponentów.
Upewnij się, że wszystkie części są prawidłowo zamocowane przed użyciem broni palnej.
Nie próbuj modyfikować ani zmieniać żadnych części zestawu.
Przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa związanych z używaniem broni palnej i sprzętu
pokrewnego.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i komponenty z zestawu.

Instalacja komponentów tylnego celownika

Użyj Wbijaka do nakrętek S&amp;W, aby ostrożnie usunąć istniejącą nakrętkę regulacyjną.
Wymień nakrętkę regulacyjną na nową z zestawu, upewniając się, że jest dobrze dokręcona.
Zainstaluj tłoczek tylnego celownika i sprężynę zgodnie ze specyfikacjami zawartymi w zestawie.

Regulacja tylnego celownika

Użyj Wbijaka do celowników S&amp;W, aby zabezpieczyć liść tylnego celownika.
Wprowadź niezbędne regulacje w zakresie windage, upewniając się, że tylny celownik pozostaje
pewnie na miejscu.

Ostateczne kontrole

Sprawdź wszystkie zamontowane komponenty, aby upewnić się, że są prawidłowo złożone i
zabezpieczone.
Przeprowadź kontrolę funkcjonalną broni, aby zapewnić jej bezpieczne działanie.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj zestawu do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź, czy są dostępne wyznaczone miejsca do
recyklingu lub utylizacji odpadów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o zapoznanie się
z opakowaniem produktu, aby uzyskać odpowiednie informacje kontaktowe.
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT sarjan. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöinformaatiota varmistamaan tämän tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.
Lue tämä opas huolellisesti ennen sarjan käyttöä.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Pidä sarja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja, käsitellessäsi työkaluja ja pieniä osia.
Tarkista kaikki komponentit vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioituneita osia.
Säilytä sarja kuivassa ja turvallisessa paikassa estääksesi vahingot tai väärinkäytön.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytölle
Käytä S&amp;W Tuuletusmutterin avainta ja S&amp;W Tuuletusruuvin punchia vain ohjeiden mukaisesti.
Vältä liiallisen voiman käyttöä takasuuntaisen tähtäimen säätämisessä komponenttien vaurioitumisen
estämiseksi.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti kiinni ennen aseen käyttöä.
Älä yritä muokata tai muuttaa mitään osia sarjasta.
Noudata kaikkia turvallisuusprotokollia, jotka liittyvät aseiden ja niihin liittyvien laitteiden käyttöön.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoitettu turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja komponentit sarjasta.

Takasuuntaisten Osien Asentaminen

Käytä S&amp;W Tuuletusmutterin avainta poistaaksesi olemassa olevan tuuletusmutterin huolellisesti.
Vaihda tuuletusmutteri uuteen sarjasta varmistaen, että se on tiukasti kiinni.
Asenna takasuuntaisen työntimen ja jousen osat sarjassa annettujen spesifikaatioiden mukaan.

Takasuuntaisen Tähtäimen Säätäminen

Käytä S&amp;W Tuuletusruuvin punchia varmistaaksesi takasuuntaisen tähtäimen lehtimutteri.
Tee tarvittavat säädöt tuuletuksessa varmistaen, että takasuunta pysyy tiukasti paikoillaan.

Viimeiset Tarkastukset

Tarkista kaikki asennetut komponentit varmistaaksesi, että ne on koottu ja kiinnitetty oikein.
Suorita toimintatarkastus aseesta varmistaaksesi turvallisen käytön.

Hävitsoohjeet
Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä sarjaa tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista erikseen merkityt kierrätys tai vaarallisten jätteiden
käsittelypaikat.

Lisätiedot



Kaikkien turvallisuuteen tai tuotteen käyttöön liittyvien kysymysten osalta viittaat tuotepakkaukseen saadaksesi
sopivat yhteystiedot.
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner och användarinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av produkten.
Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder kitet.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används endast för sitt avsedda syfte.
Håll kitet utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon, när du hanterar verktyg och små delar.
Inspektera alla komponenter för skador innan användning. Använd inte skadade delar.
Förvara kitet på en torr och säker plats för att förhindra oavsiktlig skada eller missbruk.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd S&amp;W Sight Nut Spanner och S&amp;W Sight Staking Punch endast enligt anvisningarna.
Undvik att applicera överdriven kraft när du justerar det bakre siktet för att förhindra skador på
komponenterna.
Se till att alla delar är ordentligt åtdragna innan du använder vapnet.
Försök inte att modifiera eller förändra några delar av kitet.
Följ alla säkerhetsprotokoll som är kopplade till användningen av skjutvapen och relaterad utrustning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga verktyg och komponenter från kitet.

Installera bakre siktkomponenter

Använd S&amp;W Sight Nut Spanner för att försiktigt ta bort den befintliga vindskruven.
Byt ut vindskruven mot en ny från kitet, och se till att den är ordentligt åtdragen.
Installera bakre siktplungern och fjädern enligt specifikationerna i kitet.

Justera bakre siktet

Använd S&amp;W Sight Staking Punch för att säkra det bakre siktbladet.
Gör justeringar av vindskruven vid behov, och se till att det bakre siktet förblir säkert på plats.

Slutkontroller

Inspektera alla installerade komponenter för att säkerställa att de är korrekt monterade och åtdragna.
Genomför en funktionskontroll av vapnet för att säkerställa säker drift.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte kitet i vanlig hushållsavfall. Kontrollera för utsedda återvinnings eller farligt avfallanläggningar.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktanvändning, vänligen hänvisa till produktförpackningen för
lämplig kontaktinformation.
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SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT
REBUILD KIT BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SMITH &amp; WESSON DELUXE REAR SIGHT REBUILD KIT. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a informace o používání, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní použití
tohoto produktu. Před použitím sady si prosím důkladně přečtěte tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k zamýšlenému účelu.
Držte sadu mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s nástroji a malými součástmi vždy noste vhodnou ochrannou výbavu, jako jsou ochranné
brýle.
Před použitím zkontrolujte všechny komponenty na poškození. Nepoužívejte poškozené díly.
Sadu uchovávejte na suchém a bezpečném místě, abyste předešli náhodnému poškození nebo zneužití.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte S&amp;W Sight Nut Spanner a S&amp;W Sight Staking Punch pouze podle pokynů.
Vyhněte se použití nadměrné síly při nastavování zadního mířidla, abyste předešli poškození komponentů.
Zajistěte, aby byly všechny části pevně utaženy před použitím střelné zbraně.
Nepokoušejte se modifikovat nebo upravovat žádné části sady.
Dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené s používáním střelných zbraní a souvisejícího vybavení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Zajistěte, aby byla střelná zbraň vybitá a směřovala bezpečným směrem.
Shromážděte všechny potřebné nástroje a komponenty ze sady.

Instalace komponentů zadního mířidla

Pomocí S&amp;W Sight Nut Spanner opatrně odstraňte stávající matici pro nastavení větru.
Vyměňte matici pro nastavení větru za novou z sady a zajistěte, aby byla pevně utažena.
Nainstalujte pístek a pružinu zadního mířidla podle specifikací uvedených v sadě.

Nastavení zadního mířidla

Použijte S&amp;W Sight Staking Punch k zajištění listu zadního mířidla.
Proveďte potřebné úpravy větru a zajistěte, aby zadní mířidlo zůstalo pevně na svém místě.

Konečné kontroly

Zkontrolujte všechny nainstalované komponenty, abyste zajistili jejich správné sestavení a zajištění.
Proveďte funkční kontrolu střelné zbraně, abyste zajistili bezpečný provoz.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte sadu do běžného domácího odpadu. Zkontrolujte místa určená pro recyklaci nebo zařízení pro
nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo používání produktu se prosím obraťte na informace uvedené na
obalu produktu.


